
BRASS DEFLECTOR - TC-Accessories A2 BRASS DEFLECTOR

Collects All Your Empty Brass In One Area; Saves Yourself & Others From
Being Burned

Lightweight steel, brass deflector redirects empty rounds to one place for easy
pickup. Protects skin and clothes from hot, discharging brass. Available for a
number of guns and legal for use in NRA High power competition. Installs with
little to no gunsmithing; attaches to either picatinny rail or carry handle,
depending upon model ordered. Models to fit A2 (carry handle) and A3 (flattop)
receivers; EOTech model is designed to sandwich between a flattop rail and an
EOTech Holographic Weapon Sight.

Attributes

Name: TC-Accessories A2 BRASS DEFLECTOR
Manufacturer: TC-Accessories
Product no.: 100001133
Mfr. No.: NONE
Color: Black
Style: Brass Deflector
Delivery weight: 0.041kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den BRASS DEFLECTOR
TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR

Einführung
Danke, dass du dich für den BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es leere Hülsen während der
Benutzung sicher umleitet. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße
Installation, Nutzung und Wartung sicherzustellen. Deine Sicherheit hat für uns höchste Priorität.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Deflektor mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Augen und Gehörschutz,
während du Feuerwaffen benutzt.
Überprüfe den Deflektor und deine Feuerwaffe vor jedem Gebrauch auf Schäden.
Halte den Deflektor sauber und frei von Verstopfungen, um eine optimale Leistung sicherzustellen.
Verwende den Deflektor niemals auf eine Weise, die nicht den Anweisungen des Herstellers entspricht.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Nähe aufhält, wo leere Hülsen landen
könnten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Der Brass Deflector ist für den Einsatz mit Feuerwaffen gedacht, die mit A2 und A3Empfängern kompatibel
sind.
Stelle sicher, dass der Deflektor vor der Benutzung sicher an der Feuerwaffe angebracht ist.
Versuche nicht, den Deflektor auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Achte während der Nutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und tausche ihn
gegebenenfalls aus.
Halte den Deflektor von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Wenn du während der Nutzung auf Probleme stößt, beende sofort den Betrieb und überprüfe das Produkt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Modell identifizieren: Bestätige, dass du das richtige Modell für deine Feuerwaffe (A2 oder A3) hast.
Werkzeuge sammeln: Für die Installation sind keine speziellen Werkzeuge erforderlich, aber stelle sicher,
dass du einen sauberen Arbeitsplatz hast.
Deflektor anbringen:

Für A2Modelle (Tragegriff): Richte den Deflektor am Tragegriff aus und sichere ihn an Ort und Stelle.
Für A3Modelle (Flattop): Befestige den Deflektor an der PicatinnySchiene. Stelle sicher, dass er fest
sitzt.
Für EOTechModelle: Positioniere den Deflektor zwischen der FlattopSchiene und dem EOTech
Holographic Weapon Sight.

Stabilität überprüfen: Stelle sicher, dass der Deflektor stabil ist und sich nicht bewegt, wenn du leicht daran
ziehst.

Nutzung

Lade die Feuerwaffe: Befolge die Standardverfahren zum sicheren Laden deiner Feuerwaffe.
Schieße: Verwende die Feuerwaffe wie vorgesehen. Der Deflektor leitet die leeren Hülsen in einen
bestimmten Bereich um.
Leistung überwachen: Beobachte den Deflektor während der Nutzung, um sicherzustellen, dass er korrekt
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen



Wenn der BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR das Ende seines Lebenszyklus
erreicht hat oder wenn er irreparabel beschädigt ist, entsorge ihn bitte verantwortungsbewusst:

Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metallprodukten.
Wenn möglich, recycele den Deflektor gemäß den lokalen Recyclingrichtlinien.
Entsorge ihn nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen, Produktunterstützung oder um unsichere Produkte zu melden, wende dich bitte an den
zuständigen EUKontaktpunkt. Stelle sicher, dass du die Produktdetails und alle relevanten Informationen zur Hand
hast, um Unterstützung zu erhalten.

Wichtiger Hinweis: Diese Sicherheitsanleitung ist konform mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR). Bitte melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden und überprüfe
die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste
Priorität. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for BRASS DEFLECTOR
TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR

Introduction
Thank you for choosing the BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR. This product is
designed to enhance your shooting experience by safely redirecting spent brass casings during use. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure proper installation, usage, and maintenance. Your safety is our priority.

General Safety Guidelines
Ensure that the deflector is compatible with your firearm model before installation.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including eye and ear protection, while using
firearms.
Inspect the deflector and your firearm for any damage before each use.
Keep the deflector clean and free from obstructions to ensure optimal performance.
Never use the deflector in a manner that is inconsistent with the manufacturer's instructions.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the vicinity where spent brass may land.

Specific Safety Precautions for Use
The brass deflector is intended for use with firearms that are compatible with A2 and A3 receivers.
Ensure that the deflector is securely attached to the firearm before use.
Do not attempt to modify or alter the deflector in any way.
Monitor for any signs of wear or damage during use and replace if necessary.
Keep the deflector away from children and unauthorized users.
If you experience any issues during use, cease operation immediately and inspect the product.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Identify the Model: Confirm that you have the correct model for your firearm (A2 or A3).
Gather Tools: No special tools are required for installation, but ensure you have a clean workspace.
Attach the Deflector:

For A2 models (carry handle): Align the deflector with the carry handle and secure it in place.
For A3 models (flattop): Attach the deflector to the picatinny rail. Ensure it is firmly secured.
For EOTech models: Position the deflector between the flattop rail and the EOTech Holographic
Weapon Sight.

Check Stability: Ensure the deflector is stable and does not move when gently tugged.

Usage

Load the Firearm: Follow standard procedures for loading your firearm safely.
Engage in Shooting: Use the firearm as intended. The deflector will redirect spent brass casings to a
designated area.
Monitor Performance: Observe the deflector during use to ensure it is functioning correctly.

Disposal Instructions
When the BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR reaches the end of its life cycle or if it
becomes damaged beyond repair, dispose of it responsibly:

Check local regulations for the disposal of metal products.
If applicable, recycle the deflector according to local recycling guidelines.
Do not dispose of in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please reach out to the designated EU contact
point. Ensure you have the product details and any relevant information ready for assistance.

Important Note: This safety instruction guide is compliant with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Please report any unsafe products or accidents to the relevant authorities and check for recall updates on the EU's
Safety Gate platform. Your safety and the safety of others is paramount. Thank you for your attention to these
guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
DEFLECTOR DE LATÓN TCACCESSORIES A2

Introducción
Gracias por elegir el DEFLECTOR DE LATÓN TCACCESSORIES A2. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al redirigir de manera segura los casquillos de latón vacíos durante su uso. Por favor, lee
atentamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar una correcta instalación, uso y mantenimiento.
Tu seguridad es nuestra prioridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el deflector sea compatible con el modelo de tu arma antes de la instalación.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva,
mientras usas armas de fuego.
Inspecciona el deflector y tu arma en busca de daños antes de cada uso.
Mantén el deflector limpio y libre de obstrucciones para asegurar un rendimiento óptimo.
Nunca uses el deflector de una manera que sea inconsistente con las instrucciones del fabricante.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la vecindad donde puedan caer los casquillos
vacíos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El deflector de latón está destinado para su uso con armas de fuego que sean compatibles con receptores A2
y A3.
Asegúrate de que el deflector esté fijado de manera segura al arma antes de usarlo.
No intentes modificar o alterar el deflector de ninguna manera.
Monitorea cualquier signo de desgaste o daño durante el uso y reemplaza si es necesario.
Mantén el deflector alejado de niños y usuarios no autorizados.
Si experimentas algún problema durante el uso, detén la operación inmediatamente e inspecciona el
producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Identifica el Modelo: Confirma que tienes el modelo correcto para tu arma (A2 o A3).
Reúne Herramientas: No se requieren herramientas especiales para la instalación, pero asegúrate de tener
un espacio de trabajo limpio.
Adjunta el Deflector:

Para modelos A2 (empuñadura de transporte): Alinea el deflector con la empuñadura de transporte y
asegúralo en su lugar.
Para modelos A3 (plano): Adjunta el deflector al riel picatinny. Asegúrate de que esté firmemente
asegurado.
Para modelos EOTech: Coloca el deflector entre el riel plano y la mira holográfica EOTech.

Verifica la Estabilidad: Asegúrate de que el deflector esté estable y no se mueva al ser tirado suavemente.

Uso

Carga el Arma: Sigue los procedimientos estándar para cargar tu arma de fuego de manera segura.
Participa en el Tiro: Usa el arma como se pretende. El deflector redirigirá los casquillos vacíos a un área
designada.
Monitorea el Rendimiento: Observa el deflector durante el uso para asegurarte de que esté funcionando
correctamente.

Instrucciones de Eliminación



Cuando el DEFLECTOR DE LATÓN TCACCESSORIES A2 llegue al final de su ciclo de vida o si se daña más allá
de la reparación, deséchalo de manera responsable:

Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos metálicos.
Si es aplicable, recicla el deflector de acuerdo con las pautas de reciclaje locales.
No lo deseches en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad, soporte del producto o para reportar productos inseguros, por favor, dirígete al
punto de contacto designado en la UE. Asegúrate de tener los detalles del producto y cualquier información
relevante lista para recibir asistencia.

Nota Importante: Esta guía de instrucciones de seguridad cumple con el Reglamento General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR). Por favor, reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades
pertinentes y verifica las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE. Tu seguridad y la de los
demás es primordial. Gracias por tu atención a estas directrices.
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Guide de sécurité pour le BRASS DEFLECTOR
TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR

Introduction
Merci d'avoir choisi le BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience de tir en redirigeant en toute sécurité les douilles vides pendant son utilisation.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une installation, une utilisation et un entretien
appropriés. Votre sécurité est notre priorité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le déflecteur est compatible avec le modèle de votre arme avant l'installation.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes et des
protections auditives, lors de l'utilisation des armes à feu.
Inspectez le déflecteur et votre arme pour tout dommage avant chaque utilisation.
Gardez le déflecteur propre et exempt d'obstructions pour garantir des performances optimales.
Ne jamais utiliser le déflecteur d'une manière qui n'est pas conforme aux instructions du fabricant.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'il n'y a personne à proximité où les douilles vides
pourraient atterrir.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Le déflecteur en laiton est destiné à être utilisé avec des armes à feu compatibles avec les récepteurs A2 et
A3.
Assurezvous que le déflecteur est solidement fixé à l'arme avant utilisation.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le déflecteur de quelque manière que ce soit.
Surveillez tout signe d'usure ou de dommage pendant l'utilisation et remplacezle si nécessaire.
Gardez le déflecteur hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Si vous rencontrez des problèmes pendant l'utilisation, cessez immédiatement l'opération et inspectez le
produit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Identifier le modèle : Confirmez que vous avez le bon modèle pour votre arme (A2 ou A3).
Rassembler les outils : Aucun outil spécial n'est nécessaire pour l'installation, mais assurezvous d'avoir un
espace de travail propre.
Fixer le déflecteur :

Pour les modèles A2 (poignée de transport) : Alignez le déflecteur avec la poignée de transport et
fixezle en place.
Pour les modèles A3 (flattop) : Fixez le déflecteur au rail picatinny. Assurezvous qu'il est fermement
sécurisé.
Pour les modèles EOTech : Positionnez le déflecteur entre le rail flattop et le viseur holographique
EOTech.

Vérifier la stabilité : Assurezvous que le déflecteur est stable et ne bouge pas lorsqu'il est tiré doucement.

Utilisation

Charger l'arme : Suivez les procédures standard pour charger votre arme en toute sécurité.
Engager le tir : Utilisez l'arme comme prévu. Le déflecteur redirigera les douilles vides vers une zone
désignée.
Surveiller les performances : Observez le déflecteur pendant l'utilisation pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.

Instructions de mise au rebut



Lorsque le BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR atteint la fin de son cycle de vie ou
s'il devient endommagé audelà de toute réparation, éliminezle de manière responsable :

Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits métalliques.
Si applicable, recyclez le déflecteur selon les directives de recyclage locales.
Ne pas jeter dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité, assistance produit ou pour signaler des produits dangereux, veuillez contacter le
point de contact désigné dans l'UE. Assurezvous d'avoir les détails du produit et toute information pertinente prête
pour assistance.

Note importante : Ce guide de sécurité est conforme au Règlement général sur la sécurité des produits de l'UE
(GPSR). Veuillez signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes et vérifier les mises à jour
de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE. Votre sécurité et celle des autres est primordiale. Merci de votre
attention à ces directives.



1.  
2.  

3.  

4.  

1.  
2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BRASS
DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS
DEFLECTOR

Introduzione
Grazie per aver scelto il BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro reindirizzando in modo sicuro i bossoli vuoti durante l'uso. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un'installazione, un utilizzo
e una manutenzione corretti. La tua sicurezza è la nostra priorità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il deflettore sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, inclusi occhiali e protezioni per
le orecchie, durante l'uso delle armi da fuoco.
Ispeziona il deflettore e la tua arma per eventuali danni prima di ogni utilizzo.
Mantieni il deflettore pulito e privo di ostruzioni per garantire prestazioni ottimali.
Non utilizzare il deflettore in modo incoerente con le istruzioni del produttore.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nelle vicinanze dove i bossoli vuoti
potrebbero atterrare.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il deflettore in ottone è destinato all'uso con armi da fuoco compatibili con i ricevitori A2 e A3.
Assicurati che il deflettore sia saldamente attaccato all'arma prima dell'uso.
Non tentare di modificare o alterare il deflettore in alcun modo.
Monitora eventuali segni di usura o danni durante l'uso e sostituisci se necessario.
Tieni il deflettore lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Se riscontri problemi durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e ispeziona il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Identifica il Modello: Conferma di avere il modello corretto per la tua arma (A2 o A3).
Raccogli gli Strumenti: Non sono necessari strumenti speciali per l'installazione, ma assicurati di avere uno
spazio di lavoro pulito.
Attacca il Deflettore:

Per i modelli A2 (manico di trasporto): Allinea il deflettore con il manico di trasporto e fissalo in
posizione.
Per i modelli A3 (flattop): Attacca il deflettore al picatinny rail. Assicurati che sia saldamente fissato.
Per i modelli EOTech: Posiziona il deflettore tra il rail flattop e il mirino olografico EOTech.

Controlla la Stabilità: Assicurati che il deflettore sia stabile e non si muova se tirato delicatamente.

Uso

Carica l'Arma: Segui le procedure standard per caricare la tua arma in modo sicuro.
Impegnati nel Tiro: Utilizza l'arma come previsto. Il deflettore reindirizzerà i bossoli vuoti verso un'area
designata.
Monitora le Prestazioni: Osserva il deflettore durante l'uso per assicurarti che funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR raggiunge la fine del suo ciclo di vita o
se diventa danneggiato oltre la riparazione, smaltiscilo in modo responsabile:



Controlla le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in metallo.
Se applicabile, ricicla il deflettore secondo le linee guida locali sul riciclo.
Non smaltire nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, supporto del prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, ti preghiamo di
contattare il punto di contatto designato nell'UE. Assicurati di avere i dettagli del prodotto e qualsiasi informazione
rilevante pronta per ricevere assistenza.

Nota Importante: Questa guida alle istruzioni di sicurezza è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR). Ti preghiamo di segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti e
di controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza e quella degli altri
è fondamentale. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BRASS DEFLECTOR
TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego poprzez bezpieczne kierowanie
wystrzelonymi łuskami podczas użytkowania. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby
zapewnić prawidłowy montaż, użytkowanie i konserwację. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że deflektor jest kompatybilny z modelem Twojej broni przed montażem.
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym ochronę oczu i uszu, podczas używania broni
palnej.
Sprawdź deflektor i swoją broń pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Utrzymuj deflektor w czystości i wolny od przeszkód, aby zapewnić optymalną wydajność.
Nigdy nie używaj deflektora w sposób, który jest niezgodny z instrukcjami producenta.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w pobliżu, gdzie mogą lądować
wystrzelone łuski.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Deflektor na łuski jest przeznaczony do użycia z bronią palną, która jest kompatybilna z odbiornikami A2 i A3.
Upewnij się, że deflektor jest pewnie przymocowany do broni przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać deflektora w żaden sposób.
Monitoruj oznaki zużycia lub uszkodzeń podczas użytkowania i wymień, jeśli to konieczne.
Trzymaj deflektor z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas używania, natychmiast zaprzestań użytkowania i sprawdź
produkt.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż

Zidentyfikuj Model: Potwierdź, że masz odpowiedni model dla swojej broni (A2 lub A3).
Zbierz Narzędzia: Nie są wymagane żadne specjalne narzędzia do montażu, ale upewnij się, że masz czyste
miejsce robocze.
Przymocuj Deflektor:

Dla modeli A2 (uchwyt przenośny): Wyrównaj deflektor z uchwytem przenośnym i zabezpiecz go na
miejscu.
Dla modeli A3 (płaski): Przymocuj deflektor do szyny picatinny. Upewnij się, że jest mocno
przymocowany.
Dla modeli EOTech: Umieść deflektor pomiędzy szyną płaską a holograficznym celownikiem EOTech.

Sprawdź Stabilność: Upewnij się, że deflektor jest stabilny i nie porusza się przy delikatnym szarpnięciu.

Użytkowanie

Załaduj Broń: Postępuj zgodnie z standardowymi procedurami ładowania swojej broni w sposób bezpieczny.
Rozpocznij Strzelanie: Używaj broni zgodnie z przeznaczeniem. Deflektor będzie kierować wystrzelonymi
łuskami do wyznaczonego obszaru.
Monitoruj Wydajność: Obserwuj deflektor podczas użytkowania, aby upewnić się, że działa poprawnie.

Instrukcje Utylizacji
Gdy BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR osiągnie koniec swojego cyklu życia lub
jeśli ulegnie uszkodzeniu, odpowiedzialnie go zutylizuj:



Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów metalowych.
Jeśli to możliwe, przekaż deflektor do recyklingu zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa, wsparcia produktu lub zgłaszania niebezpiecznych
produktów, skontaktuj się z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE. Upewnij się, że masz szczegóły produktu
oraz wszelkie istotne informacje gotowe do uzyskania pomocy.

Ważna Uwaga: Ta instrukcja bezpieczeństwa jest zgodna z Ogólnym Rozporządzeniem UE w sprawie
Bezpieczeństwa Produktów (GPSR). Proszę zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim
władzom i sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE. Twoje
bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych są najważniejsze. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne.
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Turvaohjeet BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES
A2 BRASS DEFLECTOR tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi ohjaamalla käytetyt hylsyt turvallisesti yhteen paikkaan käytön
aikana. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi oikean asennuksen, käytön ja huollon. Turvallisuutesi on
meille ensisijaisen tärkeää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että deflektori on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien silmä ja korvasuojat,
ampumisen aikana.
Tarkista deflektori ja aseesi vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä deflektori puhtaana ja esteettömänä optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.
Älä käytä deflektoria tavalla, joka on ristiriidassa valmistajan ohjeiden kanssa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähellä paikkaa, johon käytetyt hylsyt saattavat
pudota.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Hylsyn deflektori on tarkoitettu käytettäväksi aseiden kanssa, jotka ovat yhteensopivia A2 ja
A3vastaanottimien kanssa.
Varmista, että deflektori on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa deflektoria millään tavalla.
Tarkkaile käytön aikana mahdollisia kulumisen tai vaurioiden merkkejä ja vaihda tarvittaessa.
Pidä deflektori lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Jos kohtaat ongelmia käytön aikana, lopeta toiminta välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Määritä malli: Varmista, että sinulla on oikea malli aseellesi (A2 tai A3).
Kokoa työkalut: Erityisiä työkaluja ei tarvita asennukseen, mutta varmista, että sinulla on puhdas
työskentelytila.
Kiinnitä deflektori:

A2malleille (kantokahva): Kohdista deflektori kantokahvan kanssa ja kiinnitä se paikalleen.
A3malleille (tasakatto): Kiinnitä deflektori picatinnyrautakiskoon. Varmista, että se on tukevasti
kiinnitetty.
EOTechmalleille: Aseta deflektori tasakattoisen raudan ja EOTech holografisen tähtäimen väliin.

Tarkista vakaus: Varmista, että deflektori on vakaa eikä liiku, kun sitä vedetään kevyesti.

Käyttö

Lataa ase: Noudata standardimenettelyjä aseen turvalliseksi lataamiseksi.
Aloita ampuminen: Käytä asetta kuten on tarkoitettu. Deflektori ohjaa käytetyt hylsyt määriteltyyn paikkaan.
Seuraa suorituskykyä: Tarkkaile deflektoria käytön aikana varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Hävitysohjeet
Kun BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR saavuttaa elinkaarensa loppuvaiheen tai jos
se vaurioituu korjaamattomasti, hävitä se vastuullisesti:



Tarkista paikalliset säädökset metallituotteiden hävittämisestä.
Jos mahdollista, kierrätä deflektori paikallisten kierrätysohjeiden mukaan.
Älä hävitä sitä tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja
Turvallisuuskysymyksissä, tuotetukea varten tai vaarallisten tuotteiden ilmoittamiseen, ota yhteyttä määrättyyn
EUkontaktiin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot ja kaikki asiaankuuluvat tiedot valmiina avun saamiseksi.

Tärkeä huomautus: Tämä turvaohje on EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukainen. Ilmoita kaikista
vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asiaankuuluville viranomaisille ja tarkista takaisinvetopäivitykset EU:n
Safety Gate alustalla. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Kiitos huomiostasi näihin
ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för BRASS DEFLECTOR
TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR

Introduktion
Tack för att du valt BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR. Denna produkt är utformad
för att förbättra din skjutupplevelse genom att säkert omdirigera avfyrade hylsor under användning. Vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt installation, användning och underhåll. Din
säkerhet är vår prioritet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att deflektorn är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive ögon och hörselskydd, när du använder
vapen.
Inspektera deflektorn och ditt vapen för eventuell skada före varje användning.
Håll deflektorn ren och fri från hinder för att säkerställa optimal prestanda.
Använd aldrig deflektorn på ett sätt som inte överensstämmer med tillverkarens instruktioner.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i närheten där avfyrade hylsor kan landa.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Brass deflektorn är avsedd för användning med vapen som är kompatibla med A2 och A3 mottagare.
Kontrollera att deflektorn är ordentligt fäst vid vapnet före användning.
Försök inte att modifiera eller ändra deflektorn på något sätt.
Övervaka för eventuella tecken på slitage eller skada under användning och byt ut om det behövs.
Håll deflektorn borta från barn och obehöriga användare.
Om du upplever några problem under användning, avbryt omedelbart och inspektera produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Identifiera modellen: Bekräfta att du har rätt modell för ditt vapen (A2 eller A3).
Samla verktyg: Inga speciella verktyg krävs för installation, men se till att du har en ren arbetsyta.
Fäst deflektorn:

För A2modeller (bärhandtag): Justera deflektorn med bärhandtaget och säkra den på plats.
För A3modeller (flattop): Fäst deflektorn på picatinny rail. Se till att den är ordentligt fastsatt.
För EOTechmodeller: Placera deflektorn mellan flattop rail och EOTech Holographic Weapon Sight.

Kontrollera stabilitet: Se till att deflektorn är stabil och inte rör sig när den dras lätt.

Användning

Ladda vapnet: Följ standardprocedurer för att ladda ditt vapen på ett säkert sätt.
Engagera i skjutning: Använd vapnet som avsett. Deflektorn kommer att omdirigera avfyrade hylsor till ett
angivet område.
Övervaka prestanda: Observera deflektorn under användning för att säkerställa att den fungerar korrekt.

Avfallsinstruktioner
När BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR når slutet av sin livslängd eller om den blir
skadad bortom reparation, kassera den på ett ansvarsfullt sätt:

Kontrollera lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Om tillämpligt, återvinn deflektorn enligt lokala återvinningsriktlinjer.
Kassera den inte i vanligt hushållsavfall.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor, produktstöd eller för att rapportera osäkra produkter, vänligen kontakta den angivna
EUkontaktpunkten. Se till att du har produktens detaljer och eventuell relevant information redo för hjälp.

Viktig notis: Denna säkerhetsinstruktionsguide är i överensstämmelse med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de relevanta
myndigheterna och kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform. Din säkerhet och
andras säkerhet är av yttersta vikt. Tack för att du uppmärksammar dessa riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro BRASS DEFLECTOR
TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že bezpečně přesměrovává vystřelené nábojnice během
používání. Přečtěte si prosím tuto příručku k bezpečnosti pečlivě, abyste zajistili správnou instalaci, používání a
údržbu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že deflektor je kompatibilní s modelem vaší zbraně před instalací.
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), včetně ochrany očí a uší, při používání zbraní.
Před každým použitím zkontrolujte deflektor a vaši zbraň na jakékoli poškození.
Udržujte deflektor čistý a bez překážek, aby byla zajištěna optimální funkčnost.
Nikdy nepoužívejte deflektor způsobem, který je v rozporu s pokyny výrobce.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v blízkosti, kde by mohly dopadnout vystřelené
nábojnice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Deflektor na náboje je určen pro použití se zbraněmi, které jsou kompatibilní s A2 a A3 příjimači.
Ujistěte se, že je deflektor pevně připevněn k zbrani před použitím.
Nepokoušejte se deflektor jakkoli upravit nebo měnit.
Sledujte jakékoli známky opotřebení nebo poškození během používání a v případě potřeby jej vyměňte.
Držte deflektor mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli problémy, okamžitě přestaňte s operací a zkontrolujte produkt.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Identifikujte model: Potvrďte, že máte správný model pro vaši zbraň (A2 nebo A3).
Sběr nástrojů: K instalaci nejsou potřeba žádné speciální nástroje, ale ujistěte se, že máte čistý pracovní
prostor.
Připevněte deflektor:

Pro modely A2 (nosné madlo): Zarovnejte deflektor s nosným madlem a zajistěte ho na místě.
Pro modely A3 (plochý): Připevněte deflektor na picatinny lištu. Ujistěte se, že je pevně zajištěn.
Pro modely EOTech: Umístěte deflektor mezi plochou lištu a holografický zaměřovač EOTech.

Zkontrolujte stabilitu: Ujistěte se, že je deflektor stabilní a nepohybuje se, když je jemně zatažen.

Použití

Naložte zbraň: Postupujte podle standardních postupů pro bezpečné naložení vaší zbraně.
Započněte střelbu: Používejte zbraň podle určení. Deflektor přesměruje vystřelené nábojnice do určené
oblasti.
Sledujte výkon: Pozorujte deflektor během používání, abyste zajistili, že funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Když BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A2 BRASS DEFLECTOR dosáhne konce svého životního cyklu
nebo pokud se poškodí natolik, že není možné jej opravit, likvidujte jej odpovědně:

Zkontrolujte místní předpisy pro likvidaci kovových výrobků.
Pokud je to možné, recyklujte deflektor podle místních recyklačních směrnic.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, podpory produktu nebo hlášení nebezpečných produktů, prosím,
kontaktujte určený kontaktní bod v EU. Ujistěte se, že máte podrobnosti o produktu a jakékoli relevantní informace
připravené pro asistenci.

Důležitá poznámka: Tato příručka k bezpečnosti je v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR). Prosím, hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům a kontrolujte aktualizace
stáhnutí na platformě Safety Gate EU. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je zásadní. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto pokynům.


